
Глава 13. Кухня

Она развернулась и шутливо улыбнулась в его сторону. "Тебе нравится?"

«Да, я просто обожаю этот вид, я люблю тебя».

Сара покраснела. «Я знаю, что высокие каблуки и штаны для йоги действительно не
сочетаются друг с другом»

"Да, это потрясающе!" он прервал. «Они идеально сочетаются. Слушай, не стесняйся носить
эту комбинацию, когда захочешь. На самом деле, я был бы более чем счастлив видеть эти
каблуки со всем, что ты носишь. Может, мы сможем приклеить их к ногам».

Она хихикала, медленно приближаясь к нему. "Ты хочешь знать, что я делала на работе
сегодня, детка?"

Каждый щелчок по полу приближал его мать на двенадцать дюймов ближе к нему. Каждый
щелчок приводил к тому, что это потрясающее тело приближалось к нему. Ее твердые соски
упирались в ее мягкую футболку теперь еще более заметно. Все это заводило его!

"Что ты сделала?"

«Мой босс вышел на обед, - сказала она сыну, - и я решила остаться в офисе и съесть салат,
который я принесла с собой. У меня еще было двадцать минут, когда я закончила».

Он смотрел, как она остановилась в нескольких дюймах от него. Высокие каблуки заставили
его мать, которая значительно короче его, соответствовать уровню его глаз. Он не мог скрыть
тот факт, что его член начал расти, и что-то подсказало ему, что у мамы не будет с этим
проблем.

Сара широко улыбнулась. «Я очень рада, что ты прислал мне эти фотографии сегодня утром,
как я просила тебя».

Во время третьего урока химии, Майк получил смс от своей матери с просьбой предоставить
фотографии с их небольшой пост-минетной фотосессии прошлой ночью. Когда он сидел в
самом конце классной комнаты, он быстро огляделся и отправил их ей. Конечно, было
довольно странно не только делать это, но и делать это в классе, но табу этой ситуации только
делало вещи намного более горячими.

«Потому что после того, как я закончила свой салат, я пошла в ванную и потрогала себя».

Его челюсть отвисла.



«Я трахала себя пальцем, пока смотрела на твою сперму по всему лицу», - хихикнула мама.
«Было так жарко. Я думал обо всех вещах, которые я хочу, чтобы ты сделал со мной. Детка,
мне тяжело».

Майк потерял дар речи

Ее рука потянулась и нашла его быстро растущую выпуклость. «Но я устала от фантазий. Мы
собираемся сделать все, что я когда-либо хотела. Начиная прямо сейчас».

Его глаза покинули ее лицо и сконцентрировались на кухонной стойке. «Ммм ... У меня есть
кое-что, и я уверен, что тебе это не понравится».

"В чем дело?" спросила она со значительным беспокойством в голосе. Ее рука все еще гладила
его член через его баскетбольные шорты.

«Мы не можем сегодня бездельничать ...» - тихо сообщил он ей.

Рука Сары перестала двигаться. "Как, почему?"

«Мы не можем поиграть», повторил Майк. «Мама, у меня так много дерьма по школе».

"Нет детка…"

«Я знаю, что ты не хочешь это слышать», - перебил он ее, - «и поверь мне, я бы хотел, чтобы у
меня не было заданий — но у меня их куча. На завтра, нужно приготовить статью на восемь
страниц по истории США».

Ее рука покинула его мужское достоинство. «Восемь страниц?! Ваш учитель дал вам один день,
чтобы написать статью на восемь страниц?!»

Его глаза снова покинули маму и на этот раз уставились в пол. "Не совсем ..."

"Как долго ты откладывал?"

«Три недели ...» - кротко ответил он.

"Итак, ты должен закончить его сегодня?"

Подросток слабо рассмеялся. Это не собиралось идти хорошо. «Нет, я должен начать ...»



«Ты даже еще не начал?!» Крикнула Сара. "Ты серьезно?!"

Он кивнул с улыбкой.

"Это не смешно!" она продолжала ругать своего сына. "Майкл, когда ты собираешься
прекратить откладывать вещи?"

Он посмотрел на ее красивые карие глаза. "Наверное, никогда ..."

Сара была грустной: «Ну, чертовски здорово ?! Круто! Ты отложил выполнение домашней
работы, а теперь мы не можем поиграть!»

«Мама…»

«И я не спала, ожидая тебя прошлой ночью!» она продолжала разглагольствовать. «Я ожидала,
что ты постучишь в мою дверь для второго раунда».

"Я приходил к тебе".

Ее брови нахмурились. "Ты приходил? Когда?"

«После того, как я закончил домашнее задание», - сказал он ей. "Но ты спала."

"Я спала? Подожди, так вот как мой телефон зарядился?"

Он кивнул со смехом: «Да, я снял с тебя рубашку, и укрыл тебя и подключил твой телефон к
зарядному устройству. Я не хотел, чтобы ты проснулась с разряженным телефоном».

Ее расстроенный тон быстро изменился. "Ты снял с меня рубашку, и укрыл меня?"

"Да".

«О, детка ...» она улыбнулась, вытянув руки и обвивая их вокруг своего сына, «это так мило».

«Но у меня есть хорошие новости», сказал он, все еще обнимая ее. «Завтра будет сумасшедший
день».

Она разорвала их объятия. "В самом деле?"



"О да", кивнул он. «Я заказал кое-что в Интернете, прежде чем уйти в школу сегодня утром.
Так что, посылка будет здесь завтра».

"Что ты заказал?" взволнованно спросила она.

Он улыбнулся ей. «Я не могу тебе сказать. Это секрет».

"Дай мне подсказку!"

Майк начал смеяться. «Это секрет! Никаких намеков, но, мама, ты сойдешь с ума, когда
увидишь, что я заказал».

"Точно!?" Сара отчаянно поинтересовалась.

«Ты понятия не имеешь. Но, ты точно сойдешь с ума, когда увидишь первый подарок. Я не
совсем уверен насчет второго. Нам просто нужно подождать, чтобы узнать».

Сара задрожала. "Боже мой, я не могу ждать!" Ее рука снова быстро нашла его все еще
твердую выпуклость. «Хорошо, завтра мы будем развлекаться, но мы все еще можем немного
повеселиться сегодня вечером. Как насчет быстрого минета?»

«У меня нет времени. Мне нужно принять душ, поесть, а затем начать домашнее задание.
Тренер, заставил нас задержаться, по-настоящему трахнув меня».

Она разочарованно фыркнула. "Что не так с мужчинами в этом доме? Почему все
отказываются от моих минетов? "

«Ты думаешь, что я не хочу твоего минета? Ты с ума сошла? Нет ничего больше, что я хочу
сделать, чем трахнуть твой ротик, но у меня серьезно нет времени сегодня вечером. Завтра. Я
обещаю. Это будет безумно».

Она никогда не могла долго оставаться безумной, особенно когда речь шла о ее сыне, и
обещание будущего безумия заставляло ее забыть все о сегодняшнем разочаровании.

«Ладно, договорились», - согласилась она. «Иди прими душ, и поужинаем, когда ты
закончишь».

"Круто. А что ты приготовила?"

«Лазанью» .



Глаза Майка загорелись. "Это она так пахнет!?"

«Да, она была в духовке в течение последнего часа» Сара рассмеялась. "Это за то, что ты
забоишься о мне".

«Забота о тебе? Я думаю, что ты та, кто позаботилась обо мне», - хихикнул подросток.
"Лазанья! Чертовски круто! Нужно ли ее разогревать?"

«Теплая, как тебе нравится. Пойди, прими душ, а у меня все будет готово, когда ты
закончишь».

Он обнял свою мать, прежде чем поспешить наверх, чтобы принять душ. Через десять минут он
вернулся в серых спортивных штанах и черной майке. Он поспешил на свое обычное место за
столом. В жизни было немного вещей лучше, чем мамина лазанья!

Майк смотрел, как его мать покидает свое место, чтобы вытащить сковороду из духовки. Каким
бы удивительным ни был ужин, вид ее удивительной задницы в этих штанах для йоги и высоких
каблуках был еще лучше. Да, жизнь была настолько хороша, насколько это возможно.

«У нас есть небольшая проблема, дорогой».

Он с любопытством посмотрел на плиту, где был его обед. "Какая?"

«Я немного перегрела, - сказала Сара сыну. «Она действительно горячая. На самом деле, я
думаю, что потребуется около десяти минут, чтобы ей остыть».

"О, это так?" спросил он с поднятыми бровями.

Сара кивнула, не глядя в сторону сына.

«Как удобно ...» отметил Майк.

Она повернулась к нему с легкой ухмылкой. «Странно, как это получилось, не правда ли?
Похоже, у нас есть время повеселиться в конце концов».

Он начал смеяться, понимая ее план. «Да, кто бы мог подумать ...»

«У меня есть предложение».

"Ты хочешь знать мой любимый способ скоротать время?" Спросила она, медленно и
соблазнительно приближаясь к нему. «Это давится большим, толстым, твердым членом. И вот



так случилось, что за столом сидит парень с большим толстым членом, и, ну, через тридцать
секунд я буду давиться этим членом».

Он отодвинул стул и осторожно похлопал по колену. «Я думаю, есть кое что еще».

Она озадаченно посмотрела на него.

«Садись», проинструктировал он.

Сара села на колени сына.
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